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§iva-Mah§purs‘u_1am

CHAPTER 6
Birth of Parvati
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Brahma said, “Thus, both the husband and
wife with their minds filled with devotion and
reverence, started reciting the names of Siva
and Siva, for the establishment of the task of
the gods.

aq@: W afvga am @hee T fig:
$ean wiag 9 wissfERErE:n
Then Candika who had laid down her life

in the yajia of her father, desired to be born
from the womb of the wife of Himalaya.



Rudra Samhita (Parvati Khanda), Chapter 6
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In order to prove the truth of her words,
Mahesvari who fulfils all the desires, entered
the mind of the king of mountains in her full
form.
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Soon thereafter, he appeared quite
charming. Then Himacala possessed the lustre
of the fire and great joy, with resplendent
brilliance, had the lofty mind.
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During the auspicious time Himicala

established the amsa of Siva by means of a
samadhi in the womb of his beloved.
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Then Mend, the wife of Himaicala, also
with the grace of the compassionate goddess,
established the tejas of her husband to be the
abode of the universe, gaining resplendence,
which looked more graceful.
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Delighting her husband, she bore the signs
of pregnancy, which was indicative of the
delight of her husband and served as an
auspicious cause for the future bliss of the
gods.
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She was so weak that she could not adorn
herself with ornaments. Her face faded out
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like the lodhara flowers. She looked like the
night with scanty stars and the moon on the
wane,
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Kissing her face in seclusion, emitting the
fragrance of the earth, the king of mountains

was never satisfied and his love kept on
increasing.
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Since she did not reveal her desired things

to the king, therefore he enquired about the
same from her handmaids again and again.
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Whatever things of the mountain were

desired by her, she suddenly found them

present before her. Because there was nothing

in the three worlds which the lord of

mountains could not procure for her even from
the heaven.
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Passing through the early stage of
pregnancy, her limbs developed more and

more. Thereafter Mena appeared like the fresh
creeper with tender leaves.
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Himacala considered that his pregnant wife
carried a treasure in her womb hidden like the
fire hidden under the earth.
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The love he had with his beloved, the way
he had earned the riches, besides gaining the
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knowledge of the scriptures, he performed all
the ceremonies of her conception.
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He found his beloved reaching the tenth
month of pregnancy, like the clouds about to
drop the rain. The physicians were present in
the labour room.
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Finding his beloved with auspicious limbs,
the king of the mountains was immensely
pleased, since the goddess with immense
splendour had been lodged in her womb.
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O Sage, at that point of time Visnu and
other gods, besides the sages offered prayer to

goddess who was lodged in the womb of
Menaka.
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The gods said, “O Durga, O Virtuous one,
O Intelligent one, O Mother of the universe, O
Mahesvari, Observer of truthful vratas,
engaged in truth, speaking the tenth 1 all the
three times, the form of birth, victory to you.
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You are always truthful, lover of truth,
born of truth, having the truthful mouth and
true eyes, all of us have arrived to take refuge
with you.
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Siva-Mahapurinam

O Mahesani- the beloved of Siva, you are
the remover of the miseries of the gods, you
are the mother of the three worlds, O Sarvani,
all pervading and well disposed towards the
devotees.
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O Mahesvar], manifest yourself and

perform the task of the gods. O goddess, by
your grace, all of us shall feel protected.
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The people desirous of comforts always
achieve the best of comforts from you.
Nothing in the three worlds looks so graceful
as you are.”
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Brahma said, “Thus the gods eulogised
MahesanT variously who was lodged in the

womb. Thereafter they went back to this
respective abodes.
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After the passing of the ninth month, and at

the end of the tenth month, Kalika- Jagadamba
became desirous of coming out of the womb.
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All the constellations, planets, and stars,

were quite peaceful at that time. The sky was
quite clear all the directions were illuminated.
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The forests, villages and the entire land
with the ocean became calm and auspicious.
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The lotuses were blossoming in the tanks,
rivers and the step-wells were filled with the
blossoming lotus flowers.
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O Excellent sage, the cool and fragrant
winds started blowing slowly. The noble
people were delighted while the wicked
people felt panicky.
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The gods arriving in the sky started playing
on the big drums. The Gandharvas started
singing, besides raining the flowers.
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The Vidyddhara damsels, and the apsards
started dancing with delight. the gods at that
point of time celebrated a huge festival.
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At that point of time Siva, having the form
of supreme $akti, manifested herself before
Menaka in her true form.
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It was the spring season, the month of
Caitra (March-April) ninth day of the moon,
Mrgasira constellation, at the time of
Midnight, she appeared like the Ganga in the
lunar region.
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From the womb of Mena, she was born in
the same way, as Laksmi emerged out of the
ocean.
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Siva felt pleased at his birth. The

auspicious and fragrant wind started blowing
slowly at that time.
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At that point of time the rain of water and
flowers, fell and the clouds started thundering.
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With her birth the city of Himacala was

filled with all the riches and all the miseries
were removed.
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Visnu and other gods reached there on that
occasion, and had an audience with the mother
of the universe, which delighted them all.
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All of them eulogised the goddess as Siva,
Amba, Kalika, beloved of Siva, having the
divine form, Mahamdyd as well as the one,
who is the dweller of the Sivaloka.
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The gods said, “O Mother of the universe,
O Great goddess, bestower of all types of

success, you perform all the tasks of the gods.
Therefore, we offer our salutation to you.
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You are compassionate on the devotees,
bestow welfare on the gods. You have

fulfilled the desire of Mena. Now you also
fulfil the desire of Siva.”
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Brahma said, “Then Visnu and other gods
offering prayer to the goddess and bowing in

reverence to her, besides immensely praising
her returned to their respective abodes.
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O Narada, then having an audience with

the goddess Bhagavati also known as Syama,
Mena was very much pleased.
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Thereafter witnessing the divine form of
the goddess, the wife of Himiacala was
bestowed with divine knowledge. Learning
about the truth of the Supreme goddess,
feeling delighted she started eulogising her.”
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Meni said, “O Jagadambia, O Mahesani,

you have been quite merciful by appearing in
my house.
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O Siva, you are the foremost of all the

Saktis, you are mother of the three worlds,
beloved of Siva and adored by the gods.
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O Mahesani, you better get yourself
established on my dhydnar in this form. Now
you take to the simple form of my daughter.”
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Brahma said, “Listening to the words of

the wife of Himacala, Siva was pleased and
she said to-Mena.
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The goddess said, “O Mena, in earlier
times you had served me with devotion.
Getting pleased with your devotion, I have
arrived here to grant a boon to you.
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When I desired you to ask for a boon, then
listening to my words, you asked for a boon

and said, “O Mahadevi, you become my
daughter for the benefit of the gods."
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By giving the boon accordingly, I left for
my place. O Beloved of Himicala, I became
your daughter suiting to the times.
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In case I took to the divine form, it was just
to remind you of the earlier event, otherwise

you would not have been able even to
recognise me.
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Both of you, treating me as Bhagavati or
your daughter, lovingly, would achieve my
supreme position.
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I shall perform the tasks of the gods, with
my divine sports. I shall redeem the noble





